
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID
1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP GR²ID 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016005
Mfr. No.: 666-945-422-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064681
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 5–45x56 PM II High Power Zielfernrohr. Diese Anleitung enthält
wichtige Informationen, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Hinweise
sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die besten Ergebnisse bei der Nutzung zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Achte darauf, das Zielfernrohr in einer sicheren Umgebung zu verwenden, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Beachte lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Zielfernrohr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Trage beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Halte immer den Sicherheitsabstand zu anderen Personen und Tieren ein.
Achte darauf, dass keine Hindernisse im Schussfeld sind, bevor du abdrückst.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert ist, bevor du es verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.1.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt montiert ist.2.
Stelle die Höhe und den Windabgleich mithilfe der präzisen Turrets ein.3.

Nutzung:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr auf deine Augenhöhe eingestellt ist.1.
Verwende den Zoom, um das Ziel klar zu sehen, und passe die Vergrößerung je nach Bedarf an.2.
Nutze die Parallaxeneinstellung, um die Schärfe des Bildes zu optimieren, insbesondere bei3.
mittleren bis extremen Entfernungen.
Achte darauf, die Beleuchtungsstufen der Absehen entsprechend den Lichtverhältnissen4.
einzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Informiere dich über Recyclingprogramme in deiner Nähe, um sicherzustellen, dass das Produkt
umweltgerecht entsorgt wird.
Verwende keine unsachgemäße Entsorgung, die die Umwelt schädigen könnte.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem das
Produkt erworben wurde. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Zielfernrohr bereithältst,
wenn du Unterstützung benötigst.

Schlussfolgerung
Das 5–45x56 PM II High Power Zielfernrohr ist ein hochwertiges Produkt, das eine präzise Zielerfassung
ermöglicht. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du die Nutzung des Produkts sicher und
effektiv gestalten. Achte darauf, alle Anweisungen zu befolgen und bei Fragen oder Unsicherheiten
Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This professionalgrade precision optic is designed for
observation and ultralongrange engagement. To ensure the safe and effective use of this product, please read
and follow the safety guidelines and instructions provided in this document.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product has been designed to ensure safe use. Please follow all instructions to
minimize risks.
Enhanced Recalls: In case of safety concerns, recall notices will be standardized and remedies provided
at no cost.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer meets safety requirements comparable to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions are necessary when this product is used by vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Do not use the optic in extreme weather conditions without proper protection.
Avoid exposure to strong impacts or shocks that may damage the optic.

Avoiding Hazards:
Always ensure the optic is securely mounted before use.
Regularly check for any signs of damage or wear.
Keep the optic clean and free from obstructions for clear visibility.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored out of reach of minors.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure that the mounting surface is clean and free from debris.
Align the optic with the mounting system and secure it tightly.
Check that the optic is level and properly aligned with the rifle.

Usage:
Adjust the magnification according to your observation needs.
Use the side/parallax adjustment for crisp focus at various distances.
Always keep both eyes open when aiming for better situational awareness.
Regularly practice safe handling and shooting techniques.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of the optic in regular household waste.
Consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any additional questions or support, please refer to the designated contact point for this product. Ensure
that you have your product details at hand for a quicker response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 5–45x56 PM II High
Power optic. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de precisión diseñado
para ofrecer un rendimiento excepcional en situaciones de observación y tiro de larga distancia. Para garantizar
un uso seguro y eficaz, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones del
fabricante. No uses el dispositivo de manera que pueda causar daño a ti mismo o a otros.
Protección en Compras Online: Al adquirir este producto en línea, asegúrate de que el vendedor
cumple con las normativas de seguridad aplicables.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles retiradas del producto a través de la plataforma
de Safety Gate de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Si tienes niños o personas vulnerables en tu entorno, asegúrate
de supervisar su uso del producto.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas sobre seguridad, asegúrate de tener acceso a información
de contacto de la empresa en la UE.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Safety Gate para recibir actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Uso en Condiciones Extremas: No utilices el producto en condiciones climáticas adversas que
puedan comprometer su integridad o tu seguridad.
Manejo Adecuado: Siempre maneja el dispositivo con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan
dañarlo.
Mantenimiento Regular: Realiza un mantenimiento regular del producto para asegurar su
funcionamiento óptimo. Limpia las lentes y verifica los ajustes de forma periódica.
Uso de Protección Ocular: Siempre usa gafas de protección si es necesario, especialmente en
situaciones de tiro.
Verificación de Ajustes: Antes de cada uso, verifica que los ajustes del dispositivo estén correctamente
configurados para evitar errores en el tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Producto:1.

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza un soporte adecuado para fijar el dispositivo óptico a tu plataforma de tiro.
Asegúrate de que la montura esté bien ajustada y segura.

Uso del Producto:2.

Ajusta el enfoque y la magnificación según tus necesidades.
Utiliza la retícula en el primer plano focal para realizar cálculos de rango y compensación de tiro.
Practica el uso del dispositivo en un entorno seguro antes de utilizarlo en situaciones críticas.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de dispositivos ópticos.



Componentes Electrónicos: Si el producto incluye componentes electrónicos, sigue las directrices
locales para la eliminación de residuos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia sobre el uso o la seguridad del 5–45x56 PM II High Power, consulta la
documentación del fabricante o la plataforma de soporte oficial.

Recuerda que el uso responsable y seguro de este producto no solo garantiza tu seguridad, sino también la de
quienes te rodean. Disfruta de tu experiencia con el 5–45x56 PM II High Power y mantente siempre informado
sobre las mejores prácticas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le 5–45x56 PM II High Power. Ce document est conçu pour t'informer
sur les bonnes pratiques d'utilisation de ce produit, afin d'assurer ta sécurité et celle des autres. Il respecte les
réglementations de l'UE sur la sécurité des produits, garantissant que tu peux l'utiliser en toute confiance.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes formées et compétentes.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation de ce type d'optique.
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrête son utilisation immédiatement et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers le produit, cela peut causer des dommages permanents
à tes yeux.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses) qui
pourraient affecter son fonctionnement.
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié pour éviter les accidents.
Lorsque tu manipules le produit, assuretoi que le canon de l'arme est toujours pointé dans une direction
sûre.
Ne modifie pas le produit ou ses composants, cela pourrait nuire à sa sécurité et à sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur la monture de ton arme en suivant les instructions du
fabricant.
Assuretoi que les turrets de réglage sont accessibles et que le produit est correctement aligné
pour une utilisation optimale.
Vérifie le serrage des vis et des fixations pour garantir la stabilité du produit.

Utilisation2.

Avant d'utiliser le produit, ajuste le réticule pour qu'il soit bien en place.
Utilise les réglages de parallaxe pour obtenir une image nette en fonction de la distance de la
cible.
Prends le temps de t'habituer aux différentes options de grossissement avant de les utiliser sur le
terrain.
Toujours porter des lunettes de protection lorsque tu utilises le produit pour éviter les blessures
aux yeux.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte des déchets électroniques dans ta région pour un recyclage



approprié.
Si le produit est endommagé, contacte un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à consulter les
ressources disponibles en ligne ou à contacter un professionnel qualifié. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur
les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le 5–45x56 PM II High Power de manière sûre et efficace.
En suivant ces instructions, tu contribues à ta sécurité ainsi qu'à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power, un'ottica di precisione professionale progettata per
l'osservazione e l'ingaggio a lungo raggio. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti. L'uso improprio può causare danni o lesioni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare che il prodotto non presenti segni di danneggiamento prima dell'uso.
Seguire sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.
In caso di problemi di funzionamento, interrompere immediatamente l'uso e contattare un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo Visivo: Prima di utilizzare l'ottica, ispezionare attentamente l'unità per eventuali danni visibili.
Condizioni Ambientali: Utilizzare il prodotto in condizioni ambientali adeguate. Evitare di utilizzare
l'ottica in condizioni di pioggia intensa o in ambienti estremamente polverosi.
Maneggiamento: Maneggiare l'ottica con attenzione per evitare urti o cadute. Utilizzare un supporto
adeguato per il montaggio.
Regolazione: Assicurarsi che le torrette siano bloccate durante il trasporto per evitare regolazioni
accidentali.
Illuminazione: Utilizzare l'illuminazione dell'ottica solo quando necessario e spegnerla quando non in
uso per preservare la durata della batteria.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Montare l'ottica su un supporto compatibile, assicurandosi che sia ben fissata.
Regolare la posizione dell'ottica per garantire una visione confortevole.
Verificare che l'ottica sia allineata correttamente con l'arma.

Uso:2.

Accendere l'illuminazione dell'ottica se necessario, regolando il livello di luminosità per le
condizioni di luce.
Utilizzare il reticolo in prima focale per calcolare le distanze e i compensi di tiro.
Regolare la messa a fuoco laterale/parallasse per ottenere un'immagine nitida a diverse distanze.
Monitorare sempre l'ambiente circostante durante l'uso per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali in materia di rifiuti. Non gettare il prodotto
nell'immondizia domestica.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento delle ottiche e delle batterie.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare prodotti non sicuri, contattare il punto di contatto dell'UE per la sicurezza
dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del 5–45x56 PM II High Power. La
sicurezza è fondamentale per un'esperienza di utilizzo positiva e responsabile.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Denne presisjonsoptikken er designet for å gi enestående ytelse
i både observasjon og presisjonsskyting. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i
denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå bruk av produktet i farlige eller ustabile miljøer.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Hvis produktet er skadet, må det ikke brukes.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker optikken for å beskytte øynene mot potensiell skade.
Unngå å se direkte på solen gjennom optikken, da dette kan skade øynene og instrumentet.
Sørg for at optikken er riktig montert på våpenet for å unngå ulykker.
Unngå å bruke optikken under dårlige værforhold, som kraftig regn eller snø, med mindre det er spesifikt
angitt at den er værbestandig.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av optikken:1.

Fest optikken på en stabil og passende montasje.
Kontroller at den er sikkert festet før bruk.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen til ønsket innstilling før skyting.
Bruk turrettene for presise justeringer av høyde og vind.

Bruk av zoomfunksjonen:3.

For å justere zoom, roter zoomringen til ønsket forstørrelse.
Begynn med lav forstørrelse for situasjonsforståelse, og øk deretter ved behov.

Fokusjustering:4.

Juster fokuseringsringen for å oppnå skarphet på målet.
Kontroller fokuseringen regelmessig, spesielt ved endring av avstand.

Vedlikehold:5.

Rengjør optikken med en myk klut og spesialiserte rengjøringsmidler for optikk.
Oppbevar produktet i et tørt og sikkert miljø når det ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for optiske produkter.
Kasser ikke produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for spesifikke resirkuleringsprogrammer for
elektronikk og optiske enheter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.

Avslutning
Den 5–45x56 PM II High Power er laget for profesjonell bruk og tilbyr enestående ytelse. Ved å følge
retningslinjene i denne bruksanvisningen, kan du sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Takk for at du valgte
vårt produkt.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lunety 5–45x56 PM II High Power. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie zauważone nieprawidłowości lub uszkodzenia odpowiednim służbom.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni i akcesoriów optycznych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj lunety w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury, wilgoć czy wstrząsy.
Nie patrz przez lunetę w kierunku źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, ponieważ może to
spowodować uszkodzenie wzroku.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień lunety, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub
uszkodzenia elementów.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną widoczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety1.

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie akcesoria montażowe.
Zamontuj lunetę na stabilnym i odpowiednim dla niej montażu.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wypoziomowana przed jej użyciem.

Użycie lunety2.

Ustaw lunetę na odpowiednie powiększenie, korzystając z pokrętła zoom.
Dostosuj ostrość, używając pokrętła regulacji ostrości.
Sprawdź, czy reticle jest wyraźny i dobrze widoczny.
Używaj lunety w odpowiednich warunkach, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
Nie wyrzucaj lunety do odpadów komunalnych. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
recyklingiem lub utylizacją sprzętu optycznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa użytkowania lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj
się z odpowiednimi służbami lub producentem, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
5–45x56 PM II High Power on ammattikäyttöön suunniteltu tarkkuusoptikka, joka yhdistää korkealaatuisen
kiikaritähtäimen ja kaukoputken ominaisuudet. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman
valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä koskaan katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, sillä tämä voi vahingoittaa
silmiäsi.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa, kuten tarkkuusammunnassa tai
havainnoinnissa.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä suojalaseja, jos käytät kiikaritähtäintä ampumaharjoituksissa tai muissa vastaavissa
aktiviteeteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Asenna kiikaritähtäin aseen päälle varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivuttaissuunta, jotta se on linjassa aseen piipun kanssa.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Valitse haluamasi suurennos (5–45x) käyttötarkoituksen mukaan.
Käytä sivu ja parallaksisäätöjä, jotta saat tarkimman mahdollisen kuvan.
Tarkista retikkelin tarkkuus ja varmista, että se on oikein asetettu ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskikseen, erityisesti akkujen tai sähkökomponenttien osalta.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. On tärkeää, että
kaikki kysymykset tai huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa sekä oman että muiden turvallisuuden käyttäessäsi 5–45x56 PM II



High Power kiikaritähtäintä.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är en professionell precisionoptik designad för
observation och långdistansskjutning. För att säkerställa säker användning och optimala prestanda, vänligen läs
noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Lagra produkten på en säker och torr plats, borta från barn och djur.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid användning av optiska produkter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
utrustningen.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte, det vill säga observation och skjutning.
Se till att produkten är korrekt monterad innan användning för att undvika olyckor.
Var medveten om omgivningen och andra personer när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optiken:1.

Fäst optiken på ett stabilt och kompatibelt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen är åtdragna ordentligt för att förhindra att optiken lossnar under
användning.

Justering av sikte:2.

Justera turrets för att kalibrera sikte och träffbild.
Använd 0.1 mrad klickvärden för noggranna justeringar av elevation och vindage.

Användning:3.

Ställ in önskad förstoring (5–45x) beroende på avstånd och observationsbehov.
Använd parallaxjusteringen för att säkerställa skarp fokus vid olika avstånd.
Var medveten om att retikeln sitter i den första fokalplanet, vilket innebär att hållpunkter för
avstånd och överhåll är exakta oavsett förstoring.

Underhåll:4.

Rengör optiken med en mjuk, ren trasa och speciella rengöringsmedel för optik.
Kontrollera regelbundet för eventuell kondens eller fukt inuti optiken och kontakta en professionell
om problem uppstår.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala avfallsföreskrifter för elektroniska apparater.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
5–45x56 PM II High Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání produktu 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby splnil vysoké
standardy v oblasti precizního pozorování a střelby. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím si důkladně prostudujte návod a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání optiky dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelby a pozorování.
Při nákupu online se ujistěte, že produkt splňuje všechny bezpečnostní normy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika v dobrém stavu a zda nejsou poškozené žádné části.
Vyhněte se používání optiky v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud to není nezbytné.
Při manipulaci s optikou buďte opatrní, abyste se vyhnuli pádům a nárazům.
Nezaostřujte optiku na zdroje intenzivního světla, jako jsou slunce nebo silné reflektory, aby nedošlo k
poškození optického systému.
Používejte ochranné pouzdro pro transport a skladování optiky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Umístěte optiku na pušku nebo jinou platformu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je optika pevně a bezpečně připevněna.
Nastavte výšku a boční nastavení podle potřeby.

Používání:2.

Před použitím nastavte požadované zvětšení pomocí ovládacích prvků.
Při pozorování dodržujte doporučenou vzdálenost pro maximální jasnost a detaily.
Používejte paralaxní nastavení pro dosažení ostrého obrazu na různých vzdálenostech.
Po každém použití důkladně vyčistěte optiku pomocí vhodných čisticích prostředků a hadříků.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Optiku a její části nelikvidujte v běžném odpadu. Zjistěte, zda existují specializované sběrné místa pro
elektroniku a optické přístroje.
Zajistěte, aby byly všechny baterie a elektronické součásti správně zlikvidovány podle platných předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo další podporu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou a doufáme, že vám optika
5–45x56 PM II High Power poskytne vynikající výkon a spokojenost.
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